
大阪府 英語エキスパート教員採用選考 検索 

【問い合わせ先】 

大阪府教育庁 ☎ 06-6941-0351 (府庁代表) 

★採用・試験に関すること 

 →教職員室 教職員人事課 

  内線 6893 直通 06-6944-6893 

 

★仕事内容に関すること 

 →教育振興室 高等学校課 

  内線 4723 直通 06-6946-2387 

求む、英語のスペシャリスト！！ 

Ⓒ2014 大阪府もずやん   

大阪府立高校では４技能（聞く、話す、読

む、書く）を統合した英語の授業づくりと授

業を担える教員の育成をすすめるため、高い

英語運用能力や指導力を備える「英語エキス

パート教員」を募集しています！ 

【業務内容の例】 

□４技能統合型授業の実施 

□教材や指導のノウハウ等を発信・共有 

□国際交流等の分掌業務やクラブ活動の顧問の担当など 

＜応募方法・受験資格＞ 

詳しくは、募集要項をご覧ください。 

英語表記版も準備しています。 

募集要項及び申込手続は、 

下記ホームぺージに 

掲載しています。 
https://www.pref.osaka.lg.jp/kyoshokuin/ 

nativeteacher/index.html 

＜募集期間＞ 

2025年3月 ７日（金）10時から 

2025年5月16日（金） 18時まで 

<選考日程> 

一次選考 2025年6月 7日(土) 

二次選考 2025年7月12日(土) 又は 

     2025年7月13日(日) 



 

 

Ms.Jalim  

 I think this job is a good fit for people who are passionate about teaching. It requires hard work, dedication, and resilience. It can be 

both mentally and physically exhausting and not without its frustrations. With that said, it can also be extremely fulfilling to see your-

self overcome challenges and grow along with your students. Being observant, well-organized, a team player, and aware of your 

stressors (and how to best deal with them) would be an asset.  

 

 

Mr.Grybowski 

 英語エキスパート教員はNET(外国語指導助手)とはまた違う感じの仕事ではあります。特に、以前より

も、クラブ活動や学校運営、そして進路関係まで、幅広く生徒たちの未来を担っている存在になります。忙

しいのは事実ですが、毎日その価値を実感する事ができて、感動するところがたくさんありますので、ぜひ応

募してみてください！よろしくお願いします！  

選考に応募しようかと考えていらっしゃる方に向けてのメッセージをお願いします。 

 

Ms.Jalim  

 Having invested over a decade into teaching English to senior high school students in Japan, I realized 

that no matter how passionate I in fact was about being a teacher, there were limited opportunities for 

professional advancement as a foreigner within the Japanese public school system. The prospect of be-

coming an EEK (English Expert Kyouin) helped affirm my choice that having devoted years into English 

education in Japan would be duly recognized, in addition to receiving long-term career benefits that 

would be more difficult to pursue otherwise.  

             

Mr.Grybowski 

以前NETを勤めていた頃の知り合いから当時の「ネイティブ英語教員」枠の話を聞いて、応募してみました。一旦帰国したときは「SET」が設けられていま

したが、また来日したときには既に無くなっていたと聞いて、残念だと思いました。再び来日して、翻訳業に就いたのですが、半年もしないうちに新型コロナウ

イルスのパンデミックが始まりました。当初は、家でもできるということをメリットに感じていましたが、一人で作業を続けて他人と全く交流しないことも多く、教

育の場が恋しくなりました。ですので、新しいフルタイムの教員として働ける仕事ができると聞いて、これがチャンスだと思い、応募してみました。  

選考を受験したきっかけを教えてください。 

 

Ms.Jalim  
 I’ve really enjoyed getting to do school-exchange related activities. In anticipation for a one-day exchange event with some Amer-

ican students, first-year students worked hard on their English presentations and didn’t shy away from interacting, regardless of 

their English ability. It felt very rewarding to see the students confidently use English. 

 

Mr.Grybowski 

 今まで一番感動したのは担任になって起こったことです。それは、生徒たちが自ら計画から実行まで行ってきた文化祭の出し物です。特に１

年生のときは、最初は生徒たちがやりたかった喫茶店のテーマがなかなか決まらなかったので、私からふと提案した「大正ロマン」がすんなり採

用されてしまいました。その後、生徒たちが自分で動いて、衣装に飾りに、そしてメニューまで考えていました。その後の体育祭でもTシャツのデ

ザインなども本人たちですべて決めました。その出来栄えは本当に凄くて、成長を感じました。 

印象に残っている出来事を教えてください。 


